INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 19

Welding and heat-resistant glove, fully lined, split cowhide of top quality, jersey,
Cat. lll, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant sewing thread,
reinforced seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2144X

EN407:2020 EN12477:2001  Type A

+A1:2005

EN 1149-2:1997
R>1,0x105Q a

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyester

SIZE RANGE (EU) 89,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UKCA ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

0321

6 PAIRS

Made in China
[ H [ (ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011

<«0 BE30NACHOCTY CPEACTB MHAMBIAYANBHOM 3AUIATBL.
UK-IMPORTER
Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG
EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & wwwielendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for i = Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product is designed to provide protecti 016/4 016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of

tion must always be other high risk situations. The

ucts reflect th protectionin
factors influencing the perrorman(e such as temperature, ahrasmn negrananun etc.

€N 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Uimited i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa
C: Convective heat
D: Radiant

€: Small splashes of molten metal
F: Large quantities of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor

ABCDEF

ctwith
naked flame. In the event of a molten metal spiash the glove:
working place immediately and take off the glove”

EN388:2016 A Abrasion resistance Min.0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVE
+A1:2018 B Blade cut resistance Min. O M

i C Tear resistance p

0. Puncture resistance or more ay

€ Cut Resistance TOM Min. & Max. £ r\olnecessamyreﬂenme performance of the outmost layer. Do not

MECHANICAL RISKS. Pr

ith two

EN ISO1:
r Impact """“2“’" p=pass ports For Guling Gt he G resistance ot the coupe tes st

are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference
ABCDEF performance result

105-2016. Levels 16

€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide:
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced f gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

TVPE A LDWER DEXTERITY

(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
EN 1145 2:1967 PROTECTIVE CLOTHING. ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Test method for the resistance).
ENISO TIVE ENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves, Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves, Ensure the gloves fit well. When removing your gloves, hold the outside:
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, ﬁngers p from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this Dmdu(( means e o of thswbictconnotbe determined as it willbe
affected by many actocs, such a5 storage condiions usage

ARE hat

Itis the customer or launderer
be

who ible for the gloves
held liable for thi

DISPOSAL: A(curdmg tolocal environmental legisi
which

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
o www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
for farliga kemikalier

f6r under anvandning tex.

designats for att
ingen PPE produkt an gequs!and\gl skyddoch Trsikghet méste alid

ni g, huga/\aga emperaturer,degracaton tc
EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begrinsad flamspridni [P —re—
egrinsad flamspridning [ SKYoDSNVARF |

C: Konvektionsvirme

G | Min.0;Max 4|
E€: Sma sténk av smilt metall ing: skyddsniva
ABCDEF ¢ Stora mangder smlt metall <1, eller X nir i
for darfr
taav sighandsken,

€EN388:2016 A. No\mngsma(s(:nd Min. 0; Max. 4
+A1:2018 g RKarmotstand Min, O; Max, 5 Vtan avhandskens handflata.Varings For N 3852016 +AL2018
o ank O Min: 0; Max. 4 Bdllr esulaten fo materialen nop elle det med hogsta vardet P
E. zkanantsunn TOM (EN1S013997) @

lax. F
FSiisimpning, P=Godkand

pe- endast medan
ger for arbeten med

ABCDEF pgarisk for inakning
EN 12477:2001 Varning: EN 1247 ingar u pper.
+A1:2005 svetshandskarna inte igenom stva\mngen sa lange de ar he\a Smutsiga och bléta handskar kan mnebara
SKYDDSHANDSKAR ~6kad risk for anvandaren da de bla. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE e chock p.g.a. defekt

TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-

FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA

1 OVRIGT)

EN1149-2:1997

m: I nw ) - DEL 2:

g

ENISO LLMANNA ucn PROVNIMGS METODER

Test taktilitet/finger-Kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PRASSFORM: Handskana foler kraven | EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil rtt storlek for
attuppna optimal sékerhet och funktion.

torrt och mérkt i id +10° till +30°C.
FORE Tuitta och helt innan du tar p&
inte har nagra skador eller defekter for dning, Undvik att Setil att: bra. Taav
& och dra av handsken. Hall den i den handskbekladda handen. Anvind de
oskyddade atersta och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsfdrhallanden och anvindning

UNDERHALL:

Al tttas | maskin har et unden elle den som tvattar ‘som ansvarar for
watt ndr anvénda, Elendat
AVFALL: Enligt okala egler och rufiner
[ al i, som kan
3 for Kkan bicra tl allrgisk reaktion. Om overknslighet skulle upptrada
aubryt
LATEXFRI O X nes
[:E] KivTTOOHjEET - KATEGORIA 111
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kaytt‘ 4,  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Ly www.ejendals.com/conformity
SELITYS 0 = Ali it X Ei'testattu tai testimene-
telméei testaukseen.

tuote on tarkoitett €U 2016/425-
on muistettava, jaimen Kaytts ei voi taata
i iile tilanteille.

fimaisevat uusien
s e Ko B e ket i habdenemsedt e
€N 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJARVAT

A Rjotetu ledn leisminen | At

kestivyys
c anvektionizmmen kes o | Minojmaxa | LK ksnecimapsiiosetisn aoten
estivyys tayttasuojga

& Suojaus peni slits i i
F: Suojaus suurelta m

muista tilanteeseen

Varoitus!

ABCDEF

iita sulaa metallia jasiksikayttzjan
o roisketianteessa poistuttava valittomisti
‘tyopisteests jariisuttava kiisine.

EN 388:2016 A. Hankauskestdvyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA\IMROILTASUOJM\\IAT KASINEET. Sun]ausvasm
+avz01 8 Villonkestawys M. O Mo

roitust
EN 388:2016 +A1:201

. pukasulujaus - Hin
E. \Illllonkes( vyys TDM Min. Ik Hax i
EN 1S013997) johtuen

Jjof
Iskunkestavyys,  P=Hyvaksyry kay(enavan(evanty\symlsesla “TDM villtosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF one-oseniahells arturisvaarantokia
€N 12477:2001 Varoitus: EN 12477 2001»»11 2005 -normissa ei ole tl3 hetkell3 standardoitua testausmenetelmad
+A1:2005 UV-Sz[

U Kun ksineet on tarkoitettu
HITSARJILLE e ket et laitteiston tai tyon
innitteisen ja sahksinen alentunut, jos kasineet ovat

mérat, likaiset tai hiesta kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Ném tiedot eiviit kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisesti jne.
TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS
(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

EN 1149-2:1997 TISET -0SA2:

ENISO - YLEISET 1A MAT
Tuntoherkkyys/sorminépparyys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot téyttavat EN ISO 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osa eua etusivula muutamainia Jos etusill o yen malin symbol isineen resri on nomzalalyyem kisie vl ol
tuotteita. Liian l6ysét tai tiukat

Avertissement! Ce produit est congu pour offir Ia protection dé pourles EPI

présentés idessous, Gardez cependant  lesprt élé peut fournir une. pmle( pléte et quil convient de
8 ions a i s niveaux

tion surle lieu de travail da &

les produits & fétat neu. s ne reflétent en aucun cas la durée réele d
finfluence dautres facteurs -tels que la température, fabrasion, 2 dégradation etc

€N 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
imitation de la des flammes
8: Chaleur de contact desgantsaun
Chaleur de convection

Let
haleur rayonnante -
+ Petites projections de métal en fusion EN407:2020, I ne devralent pas enfres en contact avec
ABCDEF ! Grandes quantités de métal en fusion une flamme. En cas de projections de métal fond les gants
nepeuventpas
PERFORMANCE A-F iminer tous s risques de brture. Uutisateur doit quitter
Min. 0 Max. 4 médiatement son poste de traval et retrer ses gants.
EN388:2016 A Résistance 3 fabrasionMinO; Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+AL2018 B Résistance a1a coupure Min b, Maxs,
5. R;S',igp,;gg i ,,:‘,,;',:{fc,, T 0: Mo, s, du gant. Avertissement! La classification générale EN 388:2016
€. Résistance 3 la coupure TDM Min.A; Max 2
LEN 15013997) é
Protection contre les chocs P = validé [ € ‘a
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de fabrication des gants de protection pour soudeurs ne permettent généralement pas Ia pénétration des
PROTECTION  _ radiations UV Lorsque des gants sot destinés 2 a soudure 3 arc: es gants e fournissent aucune pofection
POUR SOUDEURS défectueux ou un travail sous tension. De plus, la

résistance ele(lnque est amoindrie lorsque les gants sont mouillés,sales ou imbibés de sueur: cela peut en
effet accroftre les risques.
‘TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)

€N 1149.2:1097 VETEMENTS D€ PROTECTION - PROPRITES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

ge d )

EN
Tes(de dextérité: Min. 1; Max. 5
ETTA

cita envtka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyt, +10-+30C.

i i
tai puutteiden varalta ja o i rmista, etta kisineet istuvat hyvin. Kun ota kiinni
Kasineen ulkoreunasta, I Kid ipuolelle tydnnettyjen
paljaiden i isiak leja, a3 kosk

SAILYVYYSAIKA: Taman tuotteen kayttoikaa ei voi maarittaa siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
ekt ktensytysoloslteet o iyt

nisesti tal pesula on vastuussa
jalkeen, kun i i pi tasta.

HAVITTAMINEN: Paikallisten

joka voi aiheuttaa all

Ta jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos
saat ylinerkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejer\da\sma

LATEKsIVAPAA  [JkYuA el
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
ey www.ejendals.com/conformity

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegende ind X= nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
inwe Produkt um 016/425 2ubi
aufgefilhrt. i jedoch immer, der listandigen
kann. Bei dem Umgang mit gefahli i i dev Anwender immer
grote Vorsicht i himmer auf unbenu
des Schutz auf Einflisse wie Tempevamr Abrieb, VevS(hIslB usw

erheblich abweichen.

foutes les tailles sont conformes a [N 21420:2020 en ce qui concerne le confort, [ajustement et la

dextérité, sauf mention contrare en couerture. i e symbole « Modele court » est affiché sur a premiére page, celasignfie que

le gant st plus courtquun gantstandard afin dassurer un mefleur confort permettant s, ar exemple, e réalsr des travaux
on, Les produits

isi
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal

; Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
température comprise entre L0t 3c

tséche: in fe ts utilisation,
de déceler i ion et évitez de porter d VoS que s gants ot bien amsxes

Lorsque vous fetirez vos gants, é tol Utilsez

gantés pour faire glisser et retirer e gant restant de fintérieur. Lorsaq e o
pas la surface extérieure du gant.

tériaux utilisés produit ne permet Ia durée de vie du produt car celle-ci
peut dépendre de facteurs tels que les conditions de stockage, futil 3
SOIN ET ENTRETIEN: peuvent atre lavé: tretien, Cest le client

q ige lorsque les g: Ejendals ne
peut en étre tenu responsab\e
I
Les gans contennent du caoutcholc aturel pousant povoguer s alergies.
duit contient entrainer uneldes réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas
& Conocter Ejendals pour
SANS LATEX Oout X non

VHCTPYKUMA NO 3KkcnAvATAUMY - KATEFOPUSA T
VHPOPMAUMIO 0 NPOAVKTE CM. HA TUTYAbHOI CTPAHNLIE
Mepea UCNONL30BaHIEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMbTECh C AGHHOI  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMel I www.ejendals.com/conformity

NOACHEHUSA K CUMBOAAM 0 = HYDKE MAHVIMANBHOTO YPOBHS YCTOMHMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE
MPEABABNEHA AN TECTA UAVI METOA TECTMPDBAHMR HE PUrOAEH ANA AAHHOW MOAENV

. o €U 2016/425 (chopy 110 YpoBHSM
€N 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER) ST A, st g
Widerstandsfestigkeit gegen 1, ONacHBIMA
A e oder
B: Kontakthitze
C: Konvektionshitze EN 407:2020 3AWMWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA W/MAM OrOHb)
D: Strahlungshitze Feverkommen. A nAamMeHn
ABCDEF g Kleinere B: KoHTaKTHOE Tenno
F: GroBere C: KongexTuBHoe Tenno
e B dor Benutzer D enrove wyvenwe PABOEM MECTE, TaKIX KaK TEMIDATYPa, TPeks, paspyLeHve
[ estuncar | Handschuh abnehmen ABCOEF € veranna €0 ™ <L mXro
: Max. 4 MeTanna B COOTBETCTBMN
KoHTaKT CoTCpsi pe:
EN388:2016 A. Abriebfestigkei Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die: 3PPEKTUBHOCTD

Min. 0;
B Schnitfestigeit nm OMax s

B oo M 0i i oder mehr di
E. Schnittfestigkeit mn Vi . % zwangslauhg
feNiso1 s3/f AuBenschicht wieder. Aufgrund des ADstt
N wahrend des Tests auf S:nmmamgken S\nd dle Evgebmsse des
pe des TOM-Tests auf
ABCDEF o Reenmmn
Inder e v beweghen ot Lngesceren Telle einer Maschine
verwenden, Einzugsgefahr
EN 12477:2001 i is! EN 1247 verfiigt derzeit uber
+A1:2005 die U , die
SCHUTZHAND-  von i SchweiBer lasst

SCHUHEFUR  Handschuhe zum Ll(h(bogenschwe\ﬁen vorgesehen, bieten d-ese \einen Schute gegen suomscmag dur:h
SCHWEISSER  schadhafte Geréite oder allgemeine Arbeiten an
sinkt und die Gefahr eines elekrischen Schiags erhoht sich, sollten die Handschune feuch schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein
TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. HOHER)
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
T > ! , < alin Ohm.

NISO ~ ALLGEMEIN

Test Takﬂlltét/FIngegpltzengeﬂlhl Hln.l; Max.5

hen EN IS0 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fmgerremgkem e ich nders ot dor Wenn auf der ‘Symbol fir ein kurzes Modell
zeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard,

o Tagen Sie ur Hondschane n passender G Prodte i entwader 2locke oder 2 ang snd sehvanken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schut:

LAGERUNG U! trocken und dunkel in der O

VDR CEBRIWCH PRUFEN: Was(hen und trocknen Si

f Defekte oder Mangel un

“10C- +30Clagen.

id wS\e das Tragen beschidigter Handsmuhe Swuen S\e

MOTYT He 0Gecne-vBaTh NONHYIO 3aLLIMTY OT OXOr0B, NO3TOMY

\ Min. 0; Max. 4 | v

WeHsTL NlepaTkn

EN3882016 A Jcroiusacrs K ucrupauig Mug 5 Maic 4 IALITHBIE NEPHATKA OT MOXAHUMECKAX PACKOE.
mzoe £ ERS KUY o ggenmomumemrs ot
5. VcrommBocts k npocony M
E. VCTOW4MBOCTb K Nope3amM TDH HMN A_ HAK( F ﬂEpHaNKL AByMﬁ " ﬁﬂl\nuMn KOAVHECTBOM CNOB
NS INNEKCHARA KNACCUAMKaLMS, B COOTBETCTBNM
'A““"““‘“ K YAAPHLIM BOSACHCTEMAM, AMpeKMEaM EN 3882016 +A12018, nenﬁn;are/\wo
XaPaKTEPHYET YPOBeHs XDADEKTVIBHOCTH BHewHero
Ha CToKoC

ABCDEF . o
0 . TOMOCTE K
€N 12477:2001 8 Hac pern fupetea EN12477: e oxnosaer
+A1:2005 oA
SAULMTHBIE - varepuan) nepearor Tow e e nnuMeHweMaﬂ oToNa DampaBETH ST D AR coapn,
NEPYATKWN ANSU 3aumT Meps: ans
CBAPOUHBIX (Eapm He udemewsam SouaTy o1 nopxn Tane
v pacoT! CHIKAETCS), ECAV OHIM MOKDbIE,

TS At OV FoTom 56 31 (aKoPLr oBURIS! PHCKA

TUN A HUSKUE PYHKUUOHANBHBIE

BO3MOXHOCTW (C BONEE BbICOKUMU

APYIUIMA XAPAKTEPUCTUKAMM)
EN 1149-2:1997 INEKTPOCTATUYECKNE CBOWNCTBA - YACTb 2:

Tect
EN IS0 21420:2020 3AWMTHBIE NEPYATKY — OBLLVIE TPEEOBAHUS 1 METOAbI MCNbITAHUA
‘TecT Ha NOABWXHOCTL Nanbues: M. 1; Makc, 5

PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayr Aupextuse EN 1S0 21420:2020, 0NMCIBaIOULEY HOME! KOMGOPTa, NOCAAKM 1
sicher, . itzen. P 12 TUTYNLHOTA CTPaHMLLE. ECAV H TUTYNGHOIA CTPaHMLLE M30BpaxeH
ihn ab Fab den F‘"EE'" errsten Hand nen unter G Randdes Mo i oaern 3 PUaTKM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIORHAT PAGOTb
2welten Vermeiden Sie beim U ‘AuBenfliche ONPEANEHHOTD TN, HANDUMED, TOHYHO. [ﬁnpky Hoa Kak
des Handschuhs. TecHas, Tak < 7 ypoBets AU

HAU Art der Materialien bedingt, d
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhngt.

des Produktes nicht festgelegt

ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die igkeit der beim
Kunden bzw, der Wascherel aenaa\s kann dafiir nicht haftbar gema:m ‘werden.
Der Handschuh enthait Naiurkauts(huk der Allergien auslosen kann.

nthalt Risiko fir eine all

he Reaktion sein konnen. Nicht
deri Wend

bei Anzeichen von {
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

LATEX FREE O X keine

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. DECLARATION DE CONFORMITE

TPAHC XPaHTb B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 OpHTYHANSHOM YIGKOBKE PN
Temnepatype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UC it Tem Nepen
b it i flepatok
Y6eauTece, 4To nep: Y i Kpait OAHoiA puaTky M
D it it i N CTaBUIYHOCS NEPHaTKY C BHYTPEHHEih
CTOpOHbI M CHUMUTe ee. Mpy pagoTe € OnacHbIMY Beuec i 7 ™ NepuaTok.
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: Cpok roaHocTH npn He MoxeT TaK Kak Ha
i AT MHOXeC , TaKWX KaK YCAOBMA XPAHEHIS U MCNON6308aHMA, AaTa

PPOMBOACTSA YKG3aHa Ha W3AENIM WA Ha ynakosie 8 oprare (1] MM,
yXoA U ol Tupky,

W s

PaGOHUX XapaKTEDUCTUK nohe CTAPKY. Ejendals 32 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He HeceT.
8

MepHaTKyt CONEPAT HaTYDaNLHIA KaYHYK, KOTODb MOXET BbI3biBATS AANEPIHID.

ANNEPTEHBI: AaHHbiii NDOAYKT COMCDKUT KOMNOHEHTb, KOTODbIE MOrYT i

HOCT, i s nepuaToK APYrUX

EXPLICATION DES PIC 0= 2 pour le risque individuel donné
P o TIMES >

Kateropu i CPOK FoAHOCTU NpY \aTa NPOU3B0ACTEA YKa3aHa Ha

U3nenwn i va ynaroske & cpopvare (] FrMM,



He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno
BRUGSANVISNING - KATEGORI 111

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

N N i . OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o wiwiejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIKT 0 =Under mir iveau for den pa i fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
er udviklet tilat EU 2016/4; nedenfor. Husk

dog atc, at et PPE produit an yde 100 % beskyttelse, o dr skaludvises forsigtghed ved udscztelse lcr larllge emiclr ler
andre situationer med haj isiko. Niveauet for
telsestd p4 arbeldspladsen, p3 grund af ance faktorer, der péviker ydelse,som temperatur sitage, nedbrydnmg osu.

EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

1, eller Xibegrenset
flammespredning i EN
med dben id.

Itifelde af draber fra smeltet fieme
enhverisiko for
og tage handskenaf,

Sma staenk af smeltet metal
F: Store staenk af smelte metal

YDELSE A-F
in. 0; Max. 4
: A. slidstyrke
€N 3862016 B3 thestandighed  Min. 0
C. Rivebestandighe - 0: Maks. 4

ABCDEF

in. 0: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICL

EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
: Omezené Sifeni plamene
ontaktni teplo
onvektivni teplo

Varovani! Pokud maj ukavice trovei ochrany <1, nebo X visi hofeni

ohném V piipadé postikéni roztavenym kovern nemusiiukavice:

yzatuiici teplo ot
alé vystiiknuti roztaveného materialu ulout . " .
ABCDEF velké mnozstvi
VYKONNOST A sundatsirukavic
€N 388:2016 odéru Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYVMI Rz
+A1:2018 profezu Wi 0:Max. 5 u VarovanilV
propichu Vi O:Masc 4 EN 360 2016 +AL:2018umé womnostpovchoé sy, POk de
€. Odolnost viti profezu TOM
Min. & Max. F (ENIS013997) pouze W Riy prov , zatimeo visledky
aBcoee P=Uspéch ctodou TOM, enthl Nepouzivet

Wytorukavice v bl
nechrénényimi Eastai,
€N 12477:2001 Varovsnil Norma EN 12477:2001+A1:2005 v soutasnosti neabsahie 2dnou standardizovanou testovaci
+A1:2005  metodu umoZiiujict urit prinik ultrafialového zaTeni rukavicemi,ale souZasné vyrobni metody pouzivan pfi
OCHRANNE _ ujrobé ochrannych rukavi pro svéfece za béznych okolnosti neumoziu ru inik ulrafialoveho zafen. Pokud jsou
RUKAVICE PRO pro svafenf oblouke: ed
pscbensm cybrim vvbavenim nebo raclpod epetim.elkuic odpor o srzen,pokud sou ke
mokré, znegisténé nebo vihké od potu. To milZe vést ke vfenf rizika
TYP A NIZS| OBRATNOST (5 VY33iM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH

H)
EN1149-2:1997 CI(HRANNE OBLECEN - ELEKTROSTATICKE ULASTNOSTI - 2. EAST:

EN IS0 21420:2020 O(HRANNE RUKA\II(E OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY

MERENI A URCENI VELIKOSTI: \rsemny velikosti odpovidaji normé EN 1S 21420:2020 z hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to nenf uvedeno jinak na predn strénce. Pokud e na pfedn strénce uveden symbol pro krétky mode, ukavice je katsi, nez

+A1:2018 4

B e ey Min: O: Maks: 4 omrade. AdvarsellFor handsker med toeller flerelag fspejler den

51. Sni\:nﬁmm;ifgmgo 1"3' 997 i 388:2016 i gy

ydelsen i det yderste lag. | forbindelse med slevhed under test af
- Stadbeskyttelse, kendt ceremodstand er testmaskineresultatere kun indikative, mens Testovaci metoda
Anvend ik
ABCDEF handskere ved bevegelige maskindele pga. isiko for fastsidning. Zkouska obratnosti prstis; Mi

EN 12477:2001 Advarsel!| gjeblikket har EN 12477:
+A1:2005 afgennemuzngingaf UV-suding  matrisler t hancster, men e raverende metodertl konstktion
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke aby posky

SESHANDSKER Tl ter ikke \mod elektriske stad, forarsaget af defekt udstyr. Svejsehandsker dev er Snavsede vade ller gennem.
SVEJSERE blgdt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dett

ouit pro zvlastni Gcely, napriklad prijemné montézni praci Pouzlveﬂe pouze
i § tésné, budou

produkty

TYPEA LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE  MED HDJERE ANDEN YDEEVNE)

EN 1149-2:1997 BESKYT -DEL2:
Test metode for maling af i i ikal modstand).
ENISO T €£KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelseste
PASFORM 06 STORRELSE Al storler eveholde kcvene  EN 50 214202020 hvis ke ancet r forret pa forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
0g yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den npnndehge emnanage ogmellem +10°- +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du tager for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for, at Nar dut skal du
holde i handskens yderkant og af handske pa. Brug nngrene 03 handen uden

e
4 ikke berores, hvor der handter

handske, og af indefra.

HYLDEID:Gesatlenhecen af e materfler,der buges deteprodu betycer,ateverdenfor produktet ke ki bestemmes.
den il pavirkes af mange faktorer, sasom
PLEIEO der s erforsyet s
vaeret brugt,er det kunden eller vaskeriet,der er ansvariig for handskern vask. Ejenda oo o
:  henhold givning.
m kan forarsage al
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Der kan veere behov for saeri Kontakt Ejendals  tuivitifzside.

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLAERING
w

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.
FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for
testet, ellerdet er ke relevant for produktet
erlaget for & gi

nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi det. forsitighet ved eksponerng o arlge
kjemikalier eller er pa et nytt. ik og slitasje feks
hoy temperatur og degerasjon.

EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
egrenset i Advarsell

ww.ejendals.com)/conformity
faren X= Produktet er ikke

tytelsesniva pa <1, eller X begrenset

K""‘ﬂ::‘_/ﬂfme flammespridning i EN
onvektiv varme
tralevarme Vedsprutav
€: Smasprut av smeltet metall - e
ABCDEF £ stor mengde smeltet metall fisko for g
[ vresear |
| MinoMaxa |
EN388:2016 4 Sitasiemotstand  Min. 0; Maks. 4 MoT
savzos BEUBERAE S S s omidr s
D. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. resultatet for oetsterkeste
& SkiEremolstand TOM Min & M. Pmaterile. Nor dt elder slovht under “tzrenosandsiesen e
- Slagbeskyttelse  P=Passer L i
ABCDEF pgarisio for og henge fast.
EN 12477:2001 Advarsel! EN 12477:2001+A1:2005 har ingen szandarmsen testmetode for 3 oppdage uv g}er\nom"engmr\g
+A1:2005 men for for sveisere t

VERNEHANSKER nomtrengning av UV-strdling. Nar hansker er laget for elekimsve\smg Disse hanskene g ke Deskyue\se ot
FOR SVEISERE - elktris ta forisaket av sdelagt utstyr eler arbid p deler under spenning.  den clektiske motstanden
bl redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite av
gienspeiler ke den faktiske varigheten av beskyne\sen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatr, slitasje, nedbryting et
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
€N 1149211997 VERNEKLAR - ELETROSTATISKE EGENSKAPER DEL2:
Testmetode for ma
€N IS0 21420:2020 VERNEHANSKER EENERELLE KRA uc TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STORRELSE: Allstrreloe o henhol il avene | EN 50 21420:2020 il komfort passforn og beegelighet.
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbo\ som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse.
og kan ke komforten for spesielle formal som feks Bruk iriktig . Produkter som
aten e for lese elle or Swamme hemmer bevegelsene og g ke best mulg besky e
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
KDNTROI.I. FBR BRUK: Vask o trk hendene god for du tar p3 deg hanskene Sjekk om hanskene er hele og uskadet for du tar dem
8 dt pa. Nir du skal holder du utsiden av
Rancken ved andleddet og vrenger den av deg. Hold den handen som et hav hansken pé. For fingrene fra den andre handen inn
under kanten p& hansken, og vreng den av. Huis du handterer

HoL il atlevetiden til
il auh mange faktorer, slik ik v

STELL 0G VEDL er kunden eller vaskeriet som er

va.‘n bruk, Ejendals kan ikke hu\des ansvarhg for dette.

kan fastsettes, da det

ansvarlig for jask nér
AVFALL: | henhold il miljolovgivningen p stedet.

naturgummi, som kan forarsake al

komponenter k reaksjon. ved tegn pa

det for serskilt Huis du er i vl

LATEKSFRI O [ ke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
l» ‘www.ejendals.com/conformity

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= f Groni vy P testunebo
e testovac metoda nevhodnd pro navih nebo materidl rukavice

Varovanil Tento produkt je navrzen ormé EU2016/4: drobngmi drovnémi vykonnosti uve-
denymi ni d i fedkd nemi Gplnou ochranu a pi vystavent

nebezpeznym chemiksliim nebo jinjm situacim s vysokym fizikem je nutn
pro produkty v noveém stavu a neodrazejf skutetné trvani ochrany na pmmvsn v disledku jinch faktord ovliviuj
napriklad teploty, odérek, degradace materialu atd

h vykonnost,

PREPRAVA A SKLADOVAN: Idesing sk\adune o Suchem 2 tmavém misté v originainim baleni pf teploté +10- »30 “C

KKONTROLA PRED POUZITIM: ia na rukavicich
nejsou vad) i Kontrolujt 2 v" sundavani
o ina levé ruce za hnte i pravou rukou, na které jesté rukavici méte, Poté zasurite holé prsty levé ruky
, posuiite ji a zevnit i stahnéte dold. V pripadé nyi e e

ungiho povrchu ukauice

TRUANLIVOST PRI SKLADOVANI:Vzriedern k 41t pouzitych v tom jeho trvanlivost pri
sladovin protoze bude ouivovéna mnohs faktry, napfiad sk\adwa imi pudmmkam\ pouzivénim atd.

P rét,jsou symbol it
nstenuezafunkmusnukaw jpovedny za Spolegnost Ejendals v ipadé svoji odpovédnost

wlutuje.
UKVIDACE:  souady s nistnlegislatvou i se uomho pmsuem
i kau

ALERGENY: Tento ji i Zivejte v pripadé
Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX DANu X1 zdony

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 111

ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DE(L::“‘“’" DE CONFORMIDAD

ejendls.comconformiy

EXPLICACION DE LOS PIC] = por
sometidoa é fi
ial Este p 7 Ia proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados de
i 6n.Sin embarg q proporcio-
nar pmtemnn complet,y iempe hay que actuar d uotras situaiones
dealto riesgo. perfectas condiciones y no reflejan
lugar de ido a otros fact como la temperatura, la abrasi6, la degradacién, etc.

EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)

A: Propagacion de llama limitada Advertencial Silos guantes tienen unnivel de rendimiento <1,6X
B: Calor por contacto frente al )
[€

equefias salpicaduras de metal fundido ~ £1'Ca50 de sapicaduras de metalfundido, el guante no
randes cantidades de metal fundido poddeliminar

RENDIMIENTO A-F
Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; m:
+AL201g B Resistencia a los cortes por Hoja Mm G mix.s
: C_Resistencia al desgarro Mi oo guante
5. Resistencia 2 1a pancion Hin-0 2 s iste.
B RS tancia 2 Jodcariea Tom i, A F
EN ial i la dlasificacién
roteccion frerite a impactos P=Ap N 3682016 >

ABCDEF

inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante.

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

ABCDEF

los cort

EN 12477:2001 Advertenda: a norma EN 124772001 AL 2005 0 Gopone achaamente de ngon metod G rocos
+A1:200! para la detecci pra guanles perolos métodos actuales de
GUANTES DE fabricacion de guantes de prote miten la radiacion UV,
PROTECCION PARA Cuando los guantes estén mseﬁados parala soldadura de arco: pse guzmes no ofrecen prnlemnn frentea
equipos defe((uosus o trabajos en tension; ademds, 2 fesistenci e\eunta

se reduce si
TIPO A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
X o, stendia elécirica 3 travé .

ENISO Y PRUEBA
Prueba de destre; in. 1; max.
AIUSTE Y TAMARG: Todos s amafos cumplen la norma €N IS0 214 modidad,
pagina. Sien la muesta el simbolo e modelo cort, i g guante es mas corto que un guame

esténdar, con e fin de mejora el confort para fines especiales; por ejemplo trabsjos de montaje de prcisén. Uticetan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.
ALMAchAmENm v un lugar seco y oscuro, d paq iginal a
entre 1
INSPECCI NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, etc. il producto

6n 6 q 1o dafiado. Pongase (o

(ammese I i garanlizar 12 higiene.

VIDA UTIL: Debido ala roducto
que s verd afectado por muchos factores, como \as condiciones de a\ma(enamler\(o eluso, etc.

1a vida til del producto, ya

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden favar simbolos de lavanderia. Es
diente o entavgadﬁ de s
usados. Ejendal 6 t
ome a local.
i guante contiene s st o puede provocar alergia
wn Jérgicas. No utilizar
en caso de o indi Para obtener mas 6 10 con Ejendals
SIN LATEX Osi X no

KAsuTUsJuHIseD - KATEGOORIA 1lI ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. "“57“"““‘“‘““'5“"’"
jendals. mm/mnfmml!y
PIL Us 0= X=Eiesitatud meetod

polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud 3¢

Jalk Kaitse EU2016/4
kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et kski iskukai eitaga

uleks alati niita tege-
fikku atse: i i tegurid nagu kulumine, lagunemine jne.

EN 40!

020 KAITSEKINDAD TERMILITE (KUUMUS JATV0I TUL) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtli Holatus! Kui kinnaste termiliste ohtude (kuumuse v tule)

8 Vastupidavus kokkupuume kuuma pinnaga
. Vastupidavus Shuuumuseiessodjavosle - PIMISEs2an L VG X (Sanda 4072020, & ch ks reed

€: Vastupidavus sulametalli viikestele pruugikinnas krvaldada

ABCDEF  prtsmetele ahkuma
F: Vastupidavus sulametalli suurtele jakinda o itme.
pritsmetele
| kasemasear |
| Minomaxa |
€N 388:2016 é Eylil‘lmlslglhﬂlus um. o Hax. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
Sikekin in. 0/ Max. 5 mai i i ;
g kalkekindlus, - Min. 0 ax. 3 mabdetakse kinda peopesa irkonnast. Hofaus! Khe- v
. Torkekindlus Min. 0; Max. 4 Y
Eé'liﬁlg(ekmﬂlus) TOM Min. A; Max. F ‘toimivust. L
£ Porutuse katse P=Libitud katsetulemus vaid néitlik, samal ajal kui TOM IGikekindluse katset

viib kisitleda vérdlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
mehaanilste seadmeosade aheduses.

BCDEF
EN 12477 2001 Hoiatus! Standardis EN 12477. ZUDPAI 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV labivuse masramise
: meetoditega
KAITSEKIND“D (avaluh(ude\ UV Kiirgust Iabi ei \ase Keatkeeviajlo mocidud klndad o kaite s v thotavast pingestatud
eadmetest tingitud ja
vGi hi

| Gstes iskitaset
TOUP A VAIKSEM LIIKUVUS (TAIUS-
TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 2

ENISO i GUDED JA'
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardil
pole mérgitud teisit 166 - niteks detailsust eeldavate
ke d kindast Iihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. Liiga I5dvalt vsi pingul olevad
tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

tIdeaalsed on kuivas N

hemikus +10° -

KONTROLUIGE ENNE KASIJTAMIS' Veenduge etkindal pn\eks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kah‘ustalud toode El
PAKU optimaalset katset ja iskama. Arge kunagi B vitke need
Kdest) (kshaaval. alja. L

{ihendust Ejendalsiga

16ttu ei saa toote eluiga tapselt mairata, kuna seda mdjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

Kinnaste toi parast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o

d Bivad po " " Kid
iimnemisel. G Ejendalsiga

€1 5isALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - 111. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
‘wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminimélis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal
Figyelmeztetés! EZ( aterméket a EU2016/425 altal it tervezték, alabb

2 PPE egyik eleme sem nyjthat teles vé ezért minmg 2 veszi
anyagoknak vagy nagy kockizat helyzetnek van kitéve A atemék i . s nem tikibzik a

teljesitményt befolyasold mint példaul ahomérseklet  kopds vagy a lebords védelem et natésdt
EN407:2020 TERMIKUS KucKAzATaK (HB Es/VAGY rﬂz) ELLENI vEnﬁKEszrvU

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Min, 0; 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

Max. 4
+A1:2018 B. Resistenza da lama Hln O Hax 5

(0'strappo x4
D. Resistenza alla pe:&’:mmn Vin: 0; M
B ReSitenza ol oo da fama TOM Min, At Max. £ Ia (Iassnhtamne complessiva della norma EN 388:2016
EN 15013997)
- Protezione da impatto P=superato

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza

al tagli test:
ABCDEF taglio
con parti non protete
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 rilevare la penetrazione di UV per f guanti,ma gii attuali metodi di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI UV. Quando i guanti lla saldatura
PER ad arco, non apparecchi difettosi o lavori sotto
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica & rdotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando
quindi l rischio.
TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
LTRE PRESTAZIONI PIU ALTE) N
EN 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max.

VESTIBILITA € TAr.uE. Senon mversameme indicato nella prima pagina, ttte e misure sono confomu alla EN 150 214202020
per comfort, vestibil il simbolo di dotto & pils corto di un guanto
standard, al fine di m\glmrams T comoita per scop pecil, o esempio Iovor i montogto i precsane. Indossate solopocott
della tagla corrtta. | rodott 0ppo larghi o troppo sttt miteranno il movimento e non forniranno vl ottimaediprotezione.

: Le condizioni di ideali sono in un buio nela confezione
originale, tra +10°C e +30%
CONTROLLARE PRIMA nsu USO: i fuso, controlare.
enonindossare i guanti . Per
afferrare Sfilario e mano on | anto Con faltro gy

dallinterno verso l'esterno.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che costituiscono questo pmdu“u indica che la durata dello stesso non pud
. in quanto verra fator) qualle conizioni  onsenvazione,  tlizo.ecc
CURA liciente o/a lavanderia
q tessi

guanti dopoil
responsabile per eventual onseguenze dervanti Gl lavagglo
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENE: 0 p llergiche. Non usare in
3. Per maggiori i

SENZA LATTICE [ si Xno
NAuDojiMo INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudoti $j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ';ﬂ:;ﬁf{:z;‘;ﬂf}wmw

= Zemiau, negu mini iam pavoiui
metodas netiko pirstiniy modelivi, medziagai

ispejimas! s gaminys turi del i . tikslius iky ygmenis
rasite semiau. Vi délto Kad jok i todél bati atsargiam,
kai €i i Zi ijos. Ct

Jie e dél kity jtaka daranciy
veiksniy, pavyzdziui, temperatairos, trinties, suifimo r k.

EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
A Ribotaslepsnos plitimas [ CHARAKTERISTIA A |SPEimas!leigupage EN407:2020

‘ aitinimo)

temveratuvav ir skausmu slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4
C: Konvekciniam karsi
Spindullavimo karseh
Smulkiems isilyd

arba X,jos neturi kontaktuoti su atvira

ABCDEF

metalo lagams
lydziusio metalo kiekiui nuovisy

A: Korlatozott égési tulajdonségok T
B: Erintkez6 ho Ty i Vietgir nusiimti pistines
c Aramln he lingeal, N L
ngsal ~ B A. Atsparumas trintiai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
8 Atsparumas jpiovimui Hin. 0; Maies. 5 i jamas pirstini ispéli e
B D i Utisis, 4 daugiu suoksniy pitiniy bendia EN 3862016 +AL2018
E. Al?ammas |p]ov|mu| TOM Min. A; Maks. F_Kiasifikacija nebitir & i
Eﬂ |Sa“ 3997 <misgiy, P=Tinkama Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
- Apsaug: Bl rezultatai yra tk orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimams testas
L - . ABCDEF .
:2016 A. Kopasillésag Min. 0; max 4 \VEDOKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+ALZ018 B VagEssal S3embeni ellenllés Min Q/max.s  yedelmi szinteket akesztyG tenyer részén meérik. €N 12477:2001 jspéjimas! Siuo metu EN 1247 nepateikia ktivirinimo
Lakitoszilardsag Min. '"a €N 3882016 +A1:2005 lanke § i iniai apsaugini
. Satrsssal szembeni ellendllss Min, G m; S o 8 peaginy
o Shemben clonis TOM Min Aximax. F AL 2018 sz diains besors e ehétnd APSAUGINES  suvirintojy pirStiniy prasiskverbti UV spinduliuotel ra
1 SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui jos negali apsaugoti nuo elekiros smigio tuo atveju, jeigu suvirinimo jranga yra
és ellent védelem € tesatsorn bekiwetezt (ampu\as Ese(ebena Coupe- PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu jos yra drégnos,
é 56 TDM-teszt nesvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika.
ABCDEF A A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU
fedeuen alkatrészekkel bifd gépek kizelében. GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS) .
EN 12477:2001 rvgyelmeneusr AzEN 12477 20019\1 zoos 1E\enleg nem rendelkezik szabvényositott mzsga\au e\]avasial EN 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:
+A1:2005
VEDOKESZTY( ie\ewlesenek jelenlegi modszeve al(a\aban nem (eiz\ lehet6vé az UV-sugarzas behamlaia( Ha a keszlyu( EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
HEGESZTOK nyit védelmet a ot estas: Min. 1; Maks.
SZAMARA Sramités alon. s a keszty( , ha nedves, szennyezett Vagy izzadsagidl ditatott, TINKAMI DYDZIAL: Vi dyiai attinka EN ISO 21420:2020 patogumo, tikamumo i pirSty miklumo reikalavimus, eigu pirmame
ami ndveli a kockazatot. puslapyj kitaip nurodyta. S\mDBhS tai 3i pirstiné Ipe  standarting
A TIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI (am kad teib ‘tam til P dziui, montavimo darbus. Déveékite tik tinkamo
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT- Laisvos ar per varys judesius ir apsaugos.
MENNYEL i . y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéj ?iki +30°C.
EN 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ: A & 5 Uz 3 1
alla: ének vizsgalati mé keresztill (fi al 3 pazeidimyir venki 7 irstines. sitikinkite, 5

VEDBKESZTY( - ALTALAN €S VIZSGALAT
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

Jeibuvo

ILLESZKEDES ES MERETEZES: Az bsszes méret az EN IS0 2 ényeler
éb3l ha nincs mds elintetve a cimiapon. H a vid model szimbdiuma \a(ha(u a clm\apon akkor a kesnyu egy: szabvanyos

keszty(inél révidebb, hogy finom

megfeleld méretd termeket hasznalion. A tallaza vagy il szoros (ermek Korétozza a mozgasban, és nem biztosita a2 opnmahs

védelmi szintet.

TAROUAS € SZALLITAS: és sotét téroland +10°C és +30°C keztt.
ELLENGRZES HASZNALAT Elbrr A k&sztyu étele el6 és szt eléitt ellendrizze
akesztyit, gy sériilések. hordjon! Gy6zédjn 6, hogy a keszty(i jol

illeszkedik. A kesztyii levételekor fogja meg a kesztyi kils5 szélét, és hiizza le a keszty(it, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A
kesztyitlen ujait csuszv.assa be a masik kesztyibe és tolja azt e belirdl. Veszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
kesztyi kil fellet

termek é mivel
szamos tényezének less kitéve, mint példaul tarolasi kériimények, hasznat stb.

DOZAS éppel 6 i A ik mosé
uténi mennyib ik ma dlatban vann: zvasznc\/agyam st végzt szemly felelds. Az Ejendals
ezért nem vallalfelelGsséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelden.
Akesziyl természetes guit artanaz, amely alergt olozhat
i Talérzéke-

auevgms reakcick pot
eye fel jendals vl

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
oy wwwejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ivello minimo di i per il pericolo
metodo di
Attenzionel O e i €U 2016/425, coni lveli dettagiiati di
¢ingrado di
q i & esposti a ischil i

I qualila temperatura, Fabrasione,
Ia degradazione, ec.

EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (U\LDRE €/0 FUOCO)

A: Diffusione della fiamma limitata LoXin
B: Gloreal com:_uu [» AF |
[ Min.0;Max.4 | p
metallo fuso -

ABCDEF eliminare tuttiischi di ustione e utiizzatore deve im-
mediatamente

abbandonareil posto dilavoro e togliersi guanto.

F Grandi quantita di metallo fuso

gaminio galiojima laiko, nes jam jtaka daro jvairds

pvz, laikymo salygos, naudojimas i t. t.
PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias g
bes po plovimo, kai pir

" e . -
Ejendals’ uz tai neatsako.

1MAS: Pagal vietos apiink taty
Nenaudokite, jei oda labai jautri. Dauy

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare  XIne

LETO3ANAS INSTRUKCHA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet So instrukciju. &y wwwejendals.com)/conformity
a 5 X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem ala T

fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materizlam
Bridinajum: EU2016/: g acias ipas iir
noradit zemak. Tomer nemiet vers, ka 5 ing dzibu, t30é), saskaroti
ar ai citam a situaciam, i jaievero acijas T ir noradti jauniem,
nelietotiem izstrads tie neatspogulo ilgumu darba vieta citu faktoru 0, kas ietekm ekspluatacias
IpaSias pemétam.temperatia, nodiumé nolieciuns, ot
EN 407:2020 CIMDI /1BAI PRET RISKIEM (§ UN/VAI UGUNI)
AlerobeZota liesmas izplatisanas ACIAS IPRSIBAS AF fdingi 407:2020;
B aizsardziba pret tiesu karstumu ! Jasaskana ar EN 4
C aizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu izturatands degot

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausétam

metila dalinam

F aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dalinam

atbilst <1, vai X, fmenim,
tie nedrkst nonakt kontakta ar atkltu liesmu. Izkauséta
metala iz&fakstisanas gadjuma cimds, iespéjams,
nenovérsis visus apdeguma riskus, un $5d3 gadjuma
lietotajam ir nekavjoties jadodas projam no darba vietas
unjanovelk cimds

ABCDEF



Nodilumiztuba

EN388:2016 A
+A1:2018 2
D.
[

CIMDI AlzsaRDziBAl PRET HEMI\NISKIEM RISKIEM.
méi

Mo ks 4 zona. Bridingjums! i vl vark. slanu cimdiem
Noturiba gle‘ iegriezumiem TDM Mvn Maks.F vispar EN 358 2016 +AL: ZDlB k\asmkacuz ne VIEnmEI
&EN 15013957)
E3artziba et triecieniem P=Atbilst

pargrieSanas pretosands spéjas testa laiks, izturibas testa
rezultti i tikai orientjosi, bet rezultati testéSanas metodel auduma

ABCDEF f

rezultat dl lietot blakus ki
fericém ar neaizsargatam dajam.
EN 12477:2001 Bridinajums! Sobrid standarts EN 12477:2001+A1:2005 nay noraditas standartizétas testéSanas metodesUV

+A1:2005 starojuma tatu 5
AIZSARGCIMDI nepielauj UV Jacimdi i paredzeti mainstravu: Sie cimdi
dros elektrozoku, ko izraisa bojat vai darbs zem sprieguma, un elektriska

pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapil, netir
ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR
AUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIIAS
TPASTBAM)_

€N 1149-2:1997 €L 2.DALA:

sviedriem, kas var

ENISO IMDI - VISPARIGAS PRASTE & METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

JZMERSUN TD IZVELE: o vin plmaf g o norsssavak. i s st stodartm EN 1S0.21420:2020 atech uz
komfortu, %a izmera un kustiguma pirmaia lapa i simbols, tad cimdi i /53Ki par standarta

cimdiem, lai pahehna(u komortu patiem mérkiem, piemé 7 tas darbiem, Jval pi izstradajums.
Parak ai parak cesi zstradajum a
UZGLABASANA UN : Juzglaba sausa un tuma vietd originalaja 0r no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRM: i 3 laisu, plsumu, ks izmainu un citu bojgjumu ads
tiek bojts, tas vail inas al J un tade] ir jaizmet. Bojatu izstra nedfikst. Valkajiet
cimdus pa Higieniska whemgana\ cimdus.ai uzzindtu vaid tes ar uznémumu ‘Ejendals’,

ai to,ka T laiku nevar noteikt,jo to

fetekmé daudzi faktori D\emevam elabatanas apstak \zmamusana utt
APKOPE UN UZTURESAN at, bi 35 Kad cimijau i litoti,par to
bl Kients vl persona ks tos mazg3ja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.

Cimds satur dabisko kauwku oS va ralS g

turet vielas, kas var izrasTt alergiskas reakeje Jair 3 atas jutb:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU []JA Xne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 111

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
&+ wwwiejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN DE PIC = Onder het
Niet ondervworpen azn de test o testmethode i niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Dit product U; het
Houd echter altjd in g B k olledige be-
icalién of

et en hoog isco De prestatieniveaus i voor e pmdu(lsn i ieuwstaatenkomen et overeen et e wevke\uke beschermings-
duu

EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

<ofx
020, moeten

Inhet geval van een

tralingswarmte
Spetters gesmolten metaal
Grote hoeveelheden gesmolten metaal

—_— gebruiker
PRESTATIES A-F
Min. 0; Max. 4

EN38B2016 A Slitvasteid | Min.0Max 4 BESC
p nijweerstan i

+A1:2018 g Cheurvastheid _ Min. 0: M

[

ande
CheUNBSIId o i 52X 4 andschoen: Waarschuwing!Voor andschoenen met twee of meer
niieerstand TOM  Min. A Max. £ logen gt 3882016
(N ibeschtming  P=Geslaagd Door het bot
= e 89 \yorden van het mes ti iin de snijtest-resultate

terwijl de TOM-
is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet n de buurt van

spat van gesmolten metalen eimineert

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

EN 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477: 2001+A1:2005 heeft geen gestandamseeme testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van UV-pe maa
BESCHERMENDE  constructie van /an UV-straling
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen i bedoeld voor booglaxsen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
jordt nat, wuil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het isico hoger kan zijn.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIJKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN 1149.2:1997 BESC HE EIGENSCHAPPEN - DEEL 2:

N ISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
Zaken niet worden tocgelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte mode wum weergegeven op de voorpagina, is de

teneinde het comfort - bijuoorbeeld bij

filn 0 p n Producten die e o5 of te sra ztten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPO!
verpakking tussen +10°% +30'
INSPECTIE VOOR HET GEBRUI

e producten kunnen het beste worden opgeslagen in df plaats, in de

g aantrekt. Controleer voor gebruik de
rg dat goed pas-

Bj K
omhcag enhoud deze vastin je gehannsmuende hand. Met deontbote vinges tre

EN388:2016 A Odpormodé na cieranie Min. ;Max. 4 REKAICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYHL
+A1:2018 B O 0$¢ na przecigcie Mi Max. 5
C Odnomas( na rozdarcie Min. 0; Max.
D. Dﬂpnmo na przekiucie Min. 0; Ma
£ Odpomoge na przeciecia TOM Min. &
}‘I

4 Ostrzezenel Dia rekaw\( & dwlsma lub kilkoma warstwami ogoina

(EN 15013997)
Dchwna  przed uderzeniem P = wynik

pi k testu

metodg .Coup™ natomiast
ABCDEF staje sie wynik testu cdpnmuén na przeciecia metod TOM. Rekawic
niezabezpieczonymi czesciami,
€N 12477:2001 Ustnenenle‘ norma EN 12477 nie okresla metody tes-
+A1:2005 towan przenikanie w rekawice
REKAWICE ieni UV Rekawice p g
OCHRONNE DLA ja ochrony przed porazeniem przez uszkodzony sprzet ub prace
SPAWACZY  pod napie i na obniza sie, samokre, brudne

potem, co zwiieksza ryzyko wystapienia urazu.
TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (2 WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
EN 1149 2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE - CZ€S

€N 150 214202020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks.
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s zgodne z norma EN IO 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

fort i recznosci j inaczej na plerwszej stronie. Jezeli na stronie piervsze] znajduie s symbel
modelu o skrbcone] dhugosc rekawica st krétsza od rekawi i do pec
wigkszy prykiad prac P nosic wylac
nym rozmiarze. Zh\muz'r\e‘ b i ¢ ruchy ron,
PRZEC : Najlepie] ¢ wsuchymic opakowaniu, w
temperaturze od ~1n~ do 30°C

KONTROLA PRZE i i

Przed

Upewnisis, 2@ rekawice 59 dobrze dopasowane. Aby 2 rekawice,

chwyé zewnetizng kmwedz feche rekawicy 2defmi 1 vzyml w dondubane w reavice Palcanibez ekawic s 2 gy

rekawice, chwytajac

nie dotykaj zewnetrznej powierzchn rekawicy

OKRES TRWAROSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowej,

poniewat zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposdb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: i s

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesnie] rekawic p pralnia ato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

De handschoen bevat natuurubber dt alergekan eroorzaken

ALERGENY: Produkt je. ¢ alergiczne], W przypadku
przestat uz hinformacjl prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ QECLARATIE DE CONFORMITATE
1 wwwejendals.com)/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i
upu e 3
i tp e conceput protectia specificati in EU2016/425 pivind echipamentul individual de
protectie, jos. Cu toate acest de protectie
i, prin urmare, r asuri de pr ir il la substants
ate siuafi i 1 n stare nous s nu
reflectd durata elemva IJE Dm(eqle Ia locul 3 di fac i ] precum temperatura,
abraziunea, degradar

EN 407:2020 MRNusl DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $IISAU FOQ)
A: Propagare limitata a flacarii 7‘

B: Rezistent3 Ia cildura de conta de protectie <1, Sau X
C: Rezistents la caldurd :onvemva Min. 0; Max. 4 comportamentul
O: Rezistents a cadursraants

tropi mici de metal topi la foc conform §N407 22020, manusile nu
RBCDER oo e toriopit  Uebies nveincontact cu ficire deschise

utizatoru 3 scoata ma

€N388:2016 A.Rezistents a abraziune Min, 0; Max. 4 MANUS TiE

“AL2018 B Rerstent3 3 talere Hin. RO jveluri i
§ Rezistent a'.:“‘,",,.,,a”‘:,,?,‘"g‘ngi 4 Avertisment! i cazul ménusior cu ous sau mai multe stratur,

& Reiisten alzral e T ctiinmod

RISCURILOR MECANICE.

timpul
EPricciel fnact p-reusi Testul G rristen e, ezl testu Coup 2 doar o
ABCDEF indicator, i timp ce testul TDM de rezistents la tiiere este rezultatul
de performants de referinta. Nu utlzati aceste manusi n apropierea
EN 12477:2001  Avertisment! in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei |a radiatille UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de proiectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV, In cazul in care manusile sunt destinate sudrii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu ofer protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucrirle sub tensiune, far rezistenta electricé este redus3 i cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce a cresterea riscurilor.
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
EN 1149 2 1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PRDPRIETATl ELECTROSTATICE - PARTEA

EN s zuzo 2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 150 21420:2020 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si

dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagind. In aauln care simolul privind modell scurteste ndicat e primapagins. ménusa
spor utiizri speciale - de exempl lucriri fine de montaj,Purtali

prea largi sau p i nu ofera

doa
el optim de protectie.

in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

st
+10°5i +30°C.

omhoog. Ook
wordt omgegaan met gevaarlike (hemltahen

‘wanneer er

product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kan worden bepaald aangezien deze hemvloed ‘wordt door vele factoren zoals uDs\agOms(and\gheden gebruik enz.
voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de wasserette verantwoordelij voor de prestanes van de handschoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid

Volgens de plaatseli
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

vormen. Niet gebruiken in

gevalvan Neen voor meer top met Ejendals.
LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. ‘www.ejendals.com/conformity

OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochron,
zagrozenia. X = rekawica e byla

tak. by zapewnil o kutecznos 26}, zgodni ez

Ostrzezeniel Produkt

dlatego w warunkach zagrozenia Substanciami chem\(znym\ oy cynrikami naledy zawsze 2achowat ostTonost Pummy fokosc
okresiono dia p hrony w miejscu pracy, gdzie obecne 53 czynniki
wplywaiace na skutecznosc ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.

EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB auleu)

e plomienia.

8: 0dpornosc na ciepto kontaktowe kutecznoé o
ndpumnst na :lepo ¢

ciepto
ABCDEF oﬂpnrnost a drobne rozpryski stopionego

3 oﬂmrnost na duze ilosci stopionego metalu

¢ rekawice.
[ Poziom skuTecznosai aF |

Min. 0; Max. 4

vemrlrnnr g i ainile 3 anusi  inspectafi
Cand scoateti manusie w\sv margmea exterioard amanusi, mdepanau manusa G unen -on mana cumanusa. Utiizati degete fara
ménusa pentru nu atingeti suprafata
ectatonts améns

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utizate n acestprocus ace imposi durate de viat3 a acest
produs, deoarece aceasta va i afectat de mulfi fac D

pot fi spal or p Cii
i sile au fost deja utilizate. Compania Ejendals nu poate fi

considerata rdspunzatoare pentru acest lucu.
legislatia

anusil natural, lergii
ALERGENI: Acest p fisc

it alergice. Nu utilizati produsul

Conta

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny L wejendals com/conformity
WSVETLENIE PIKTOGRAMOV/ o Pud minimalnou trovi é ¢

podroben testov Sinukavice
\Iarwanlel Tento produkt je navmnuty uvedenej v ymi drovitami vy i

. e Hadna pn\nika it i neméze posky[m/al up\nu nmranua o
wystaveni ény dciam i v
st uvedené pre pr nennmmu skuméne na pracovisku v Gosedky my(h ko ovplyvijdcich
wjkonnost, priklad teplota, odreniny, degr .

EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHROM)
A: Obmedzené Sirenie plamefia

B: Kontaktné tepl
C: Konvektivne teplo
D: Salavé teplo N rukacenemusia
ABCDEF EMalé materidlu ¢ oushatel
F: Velké mnoZstvo roztaveného materidlu

[ vvkonnosTaF |

Varovanie! Ak majrukavice Groveri ochrany <1, alebo X voi horeniu
podta EN 407:2020, nemali by sa dostat’ do kontaktu s tvorenym
ohfiom. V pripade zasiahnutia triekancami roztaveného kovu

5

okamite opustit pracovisko a rukavice s vyzlect.

EN38B2016 . Qdolnost vot]odreningm Min. O:Hax. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYHI
+A1:2018 olnost’ vodi prerezaniu Min. ax. RIZIKAML. Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
5 Oainost vod! ’;’,‘;;,"{,\‘:,‘,}‘{,.T',E,‘,‘n"'o”ﬁ’;f 4 Varovanie! V pripade rukauic s dvoma alebo viacerymi rstvami
€ 0dolnost vodi prerezantu T ; Miax. 4 Kiasifcicia EN j

gu 15013997), b n V pripat G

Ochrana pml narazom P=Uspesny nne(hnd o T o e e
ABCDEF prerezaniu TOM.

€N 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001.+A1:2005 v stitasnosti neobsahuje Ziadnu Standardizovant testovaciu
+A1:2005 metddu umoziuidcu urti prienik ultrafalového Ziarenia rukavicami, ale sicasné vyrobné metédy pouzivané pi
OCHRANNE vjrobe ochrannych rukavic pre 2varacov za beznyich okolnosti neumoziuid prienik ultrafialového Ziarenia. Ak sG
RUKAVICE PRE P elektrickym pridom
2ZVARACOV 6 ji 3 i

§ odpor je znizeny, ak st rukavice
mokré, znecistené alebo vihké od p
TYP ANIZSIA OBRATNOST (5 VY33l
STUPROM ) VVKoNMosn V OSTATNYCH

“Tomoze viest'k zvySeniu rizika

€N 1149-2:1997 OCHRANNE oeLetEmE ELEKTROSTATICKE vmsmnsn 2.Cast:
Tesuwam
150

€- VSEOBECNE POZ ATESTOVACIE METODY

Skuska obratnosti prstov: lax.

MERANIE A URCENIE vetxnsl VBetky velkosti zodpovedai norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodiia, vefkosti a obratnosti,
aknie e uvedené inak na prednej strane. Ak ‘e na grednej strane uvedeny symbol e Krétky model, lukamca e kratdia ako nezna
rukavica, aby  napriklad i rodukty
vhcdne‘ ve\’kosn Produky, ktoré s pis pitensit prli tesné, budi hmedzovt pohyblivost a ebud poskytovat' npumamu
roved ochra

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Ided hum a iginal ba\Em pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: im rukavi (pl st cirukavice ie s
kod a Pngkedené i Uistite Pri i
dréte Si 2te juv Prstami bez d 5ok
( a Vi i rukavic.
TRUANUIVOST PRI SK na vlastnosti materidlov pouitych v je oz trvanlivost urit,
7 mnohyrm faktormi, ako psob pouzivania atd.
A UDRIBA é é prat, G cené prania. Ak uz boli rukavice

poufité, zakazmk a\ebo ba, aic polognost’ i 02 $
UKVIDACIA: é

i I y moze spé: t alergie
ALERGENY: Tento produkt moz: ’ 2lozky, ktoré mG2 iziko z hf ickyi i 2 pripade
p re dalsie & jite spolotnost Ejendals.
NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZiaoNy

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
‘wwweejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = 3 ljvosti X=ni om0 v preskus
obliko al
Opozorilo! Ta zdelek je zasnovan tavljanje zastit i zasi
pa upostevait ite, zato
morate bit gani iRavni zmogljt i 72j0 dej
ki temperatura, obraba, razgradna itd

EN407:2020 VAROVALNE ROKAVICE 20 ZASCIIO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Omejeno Sirjenje plame Opozorilol Teh okavic ne smete uporablativ

B: Odpornost proti knnlaklmloplou MOGUIVOST

C: Odpornost proti toploti | Min.0;Max.4 | oo ot
D: Odpornost proti sevalni toploti
€ Odpornost proti manjsim zlitiem tekoZe kovine
ABCDEF  F: Odpornost proti vetjim zlitjem tekoze kovine ”;5“"‘“‘“ <L,ali X, patem e smejo prti v stik 2 odprtim
plamenom.

mesto i odstranitirokavico.

€N 388:2016

'VAROVALNE ROKAVICE ZA zASElTo PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 erijo na obm

3 45 TVEGAN]I. Ravni zasite se me otju dlani rokavic.
4 Opozorilol Za rokavice z dvema a ve< plastmi splosna
Qdpornost prot rerezu Najm oM. i najv. F Kiasifika

(NS
Y ackits pred icarci P=pozitivno

ABCDEF  indikativi ¢ Teh rokavic ne smete
i
€N 12477:2001 : i i
A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice, toda trenutne metode za sestavljanje varovalnih rokavic za varilce obitajno
VAROVALNE - ne dopuejopenctace UV sevanfa,rirokavcah i o predvidene 22 cbocno varerievef dane zagotay
ROKAVICEZA  Ijajo zas ibi 1o pod napetostjo, er da se
VARILCE lektena upormost maniSa, o sorolavice mokie, umazant al roznciene or poveta tvegane.

VRSTA A MANJ3A GIBUIVOST (Z VEEJO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

EN IS0 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vse veilkosti so, kar , tesnost in gibljivost, EN1S0 214202020 ¢e to

i pojasieno o pstont Cejenaprvi stani pnkazar\ swmho\ Katkega modela. o okace krajie od obicajnin rokavic, zato je pri
uporaba prim josite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk,

T ple\/e( oprijeti ali ohlapn, je in ne bod zaiite.

SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Najbolje hranitiv suhem n termem prostoru v prvotni embalai, pri temperaturi med +10 in

EN 12477:2001 Uyaril EN 124772001*/\12005 tandardind UV gegirgenligini tespit etmek igin
+A1:2005 t I meveut konuyued elven it
KAYNAKCILAR yon(em\en normalde UV radvasvunu gecisine izin vermemsmmr Eldivener ark kayna i gelitilidiginde
IciN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER Sag\amaz e eldivenler i, kil veya teren sanmissa lekir drenct dusev ve riski yiikseltebilr

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1145 2:1957 KORUYUCU KIAFETLER - ElEKTROSTATiK GZELLIKLER - BOLUM 2:

EN 150 VE TEST YONTEMLER

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks.

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS0 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliiyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaclar icin konforu artirmak amacyla

eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi kisitiar

ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta sakianir

KULLANIM ONCESi KONTROL: Eldivenlerde delik.catiak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urin hasar goriirse, ideal

Korumay SAGLAMAZ v imha cimes gerei Asahasa b rint klanmayn, Eivenlr ek seferde iyin(veyaskam), Huyen

agisindan in.Daha fazla bigi
yapmnnan dolayi trin

etkileneceg icin bu irtintin 6mr; belirenememektedr.

BAKIM:

kullanim vs. gibi pek cok faktorden

Eldivenier  eldivenlerin
/eya camasircidr. Ej tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eidivenler,alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir.

I n riski bilesenler igerebi
kullanmayin. Daha fazla bilgicin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCOES DE UTILIZA¢A0 - CATEGORIA 111

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\llzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
&y wejendals.com)/conformity
ificado X=Nao

ExPuUlCAODUSPIL‘rUGRAMAS 0 perig
testendo é d dasll
Avm! Este produto foi concebido &
No entanto, q rtigo de EPI pe gurar uma protecé ter
sempre c p

da protegé ‘trabalho, devidk queinfh
desempenho, tais como a temperatura, a abrasdo, a degradagdo, entre outros.
€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (EAI.OR E/0U FOGO)

A: Comportamento ao fogo i 1ouXem

: Calor de contacto -
C: Calor por convecsé
D: Calor radiante
€: Pequenos salpicos de metal fundido
F: Grandes quantidades de me(al runmnn
A.Resisténcia a abrasao M LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

Resisténcia ao corte de Iémlna M[n 0 Héx 5

B.
§ Resistencia 3o rasgameno Min, 0:11 W
E

F
Max.4 | 4072020 m contact

Resisténca 3 perfuracso Min. 0 Wbt

Resisténcia ao corte TOM Min. A; Max. F geral da EN 388:2016 +A12018 ndo refete necessariamente:
EN15013997)

. Protegdo contra o impacto

=Aprovado dutante o testeceresstend 20 e o esutados o teste

ABCDEF ; .

oo st s s o proxiidode 6o dementos o
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.
N 124772001 Aol Enbca e EN 124772001+ 12005 nfodispora anende e m métoc d st el

+A1:2005 zado para , 05 métodos atuais
OCHRANNE i . Quanda as luvas se
RUKAVICE PRE  destinam  soldacura por arco: estas luvas ni ssados
ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tensdo, e a rasméma elem(aé reduzm seas luvas eswerem ma\haﬂas sujas
ou encharcadas em suor, o que poderia aumentar
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
€N 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:
Método de teste para ical).
ENISO PROTEC/ TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.
AJUSTE € TAMANKO: Todos o5 aMmannos cumprem a norma EN 150 214 termos de conforto,
explicado na péy indicado na pégina inicil € porque a luva & mais pequena que uma
Iova ol para aumentar o conforto parafinsespecils -por exerpo Use de
h 0s produtos tad i i no forecerdo
onivel |dea\ de pm(e;au
€ idealment Iuz, entre
+1
INSPEl,'.AO tes o UTILZAGAO: Lavar e secar os antes de calgar as asluva
para detetar quaisquer defeitos ou usar luvas danificadas. Assegurar que as
as luvas, segurar dal 3 d i Usar deslizare
descalsara outr luia por dentr,No tocar a superi imicos téxicos
AZO DE p & determinada
dadoque serd fetada por vros latures mmuasmr\dl;nes de armazenamento, auﬂhza;an etc
CUIDADOS € M [ Depois de as |
Serem usad: S Tavou. A o é
por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local

Skodb ali " < by site.Pred Contacte a Ejendals 5
poskor ol avlc P 3 I

drdite za zunan]u fob, omepwezeum dizite it da preostalo rokavico od in odlepite 2 ISENTO DE LATEX [ siM X nAo

roke i alijami, i

ROK UPORABNOSTE 2310 st materoo, i et je izdelan ta izdelek, ni mogoce doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladistenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Kijin i

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

3 perila ivost rokavic po
pranju, b2 i pra k)
ODLAGANJE: Skladno 2 okalno okoljsko zakonodajo. BHMMaTenHo NpoyeTeTe yKasaHuaTa, NPEAM A3 U3NOA3BATe TO3N AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE

ki v npoay I www.ejendals.com/conformity
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek NUKTOrPAMUTE 0= noa T3 CboTBETHATA HocT X=

Cuti Vet informacij je na 2bi He e NPeACTaBeH 3a TecTs HaTec 3a
BREZ LATEKSA [ X no. nDEAvﬂDelKMNMe' 030 NPOAYKT € Mpesua3HateH Aa OCUTYpW 3aUIUTa 8 CuoTBeTCTave ¢ EUZ016/425 33 AIC comacho
-AORY HYB Ha paBOTHATE ps652 A2 Ce wia NpeABUA, de Hava ATIC, KOUTO OCUrpABaT nbAHa
0 i 3auuTa, 341083 PaKTEPUCTUKIA Ca 32 HOBM NPOAYKTV U He.
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111 TR nocousat o P—

URUNE 82GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriinii kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. "
R www.ejendals.com/conformity
t edimedi veya test yontemi

SIMGELERIN AGIKLAMASI 0 = llgili tehlike igin minir inin attinda X= T

eldiven tasanmina ey malzemesine uygun el

Uyaril Bu irin, asai ile, i @ Ancak

hichir Kisisel (KKE) tam koruma g ki

kalindignda gini L veni ve sicakik, asinma,
zuima 2 is

EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A:Sinirh al L e —— 1
i alev yayiimi [ perrormaNs AF UyTn Eldivener, EN 407:2020'teki yanma davranisi performans

B: Temas Ist eviyesi <1, hipse, ciplak aleve te
C: Tasima isist ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ etmemelidir
D: Isima isisi ) nmariskerini

€: Kiigiik erimis metal sigramast

ABCDEF g piyiik miktarda erimis metal

ortadan kaldimnayabiir, kulani derhal galisma alanini terk etmeli
ve eldiveni ckarmalidr.

2016 A Asinma mukayemetiMin, O;ake. 4, MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
+A1:2018 T avames M 0. Mais. 4 2<s Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden
S ‘{,‘é}::":‘"‘e"r‘"“lf:a"v‘e",;‘ee‘{,'ﬂ{}‘ % ks 4, Sglimstar, Uyarl i veya na o atmant cdveler
Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. £ icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siflandimas, en dis
EN 15013997) Katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi
srasinda matlastima isin, kupe test sonugla, yalnizca

- Carpisma Korumas1 P=Geger

ABCDEF

belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

TT3, HaNp. TEMNEPATYPa, M3HOCBH CHCTORHAETO W Ap.
EN407:2020 3AWWTHN PbKABMUM CPEWLY TEPMUYHYU ONACHOCTU (TONAMHA /MAM OFbH)
@ nnambKa

A npoc Arop

B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHTaKT XpaKTEDCTUKY 32 FODAMOCT <1, AW X ChinacHo EN

54 TonnonpeaasHe 4pe3 KoHBeKuUMA 407:2020, Te He TpsGBa A3 Ce M3NONIBAT MPH KOHTAKT C
I Nb4McTa ToNAMHa OTKDUT MAGMBK.

B ChyaiA Ha NOMAAHANV! MaNKV MDCKY Pa3TONeH MeTan
He oTC

ABCDEF & ronemn konnuectsa pastonen meran

\ PABOTHU XAPAKTEPUCTUKW A-€ |

Min. 0; Max. 4 |

VI3rapsHe, a NOTDeGUTENAT TPsI683 A3 HanYCHe PaBOTHOTO
MAC

EN388:2016 A. Wmmnsa(v Ha nperpusiue MuH. 0; Makc. 4 PbKABLW 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
+A1:2018 . YCTORMMBOCT Ha npopsBate M Hugara Ha & 06n:

); MaKC. 5
ot e
B. y(Tanl;“" Ha pasncnane, MUH, D, M xc 4 "PW"PEWWG' T PLKaBALN C ABA MV N0BENE
I, YCTOWYMBOCT Ha NPOGMBaHe, MUH. obujata knacucpukauus EN 388:2016 A1:2018
A, TOM vnnwsmE;,alsgogasea Vo Harc. € o VST e TN G
cocTpu npeaery. -BBHWHNS U\DM Mpw 3ary6a Ha CBOIMCTBA Ha HOXa
oupe T

ABCDEF  NOBpeMe Ha TeCTBatHe 32 yCTOMMBOCT
TDM e iimBocT TojiHoCTA

EN 12477:2001 npeaynpexaenve! K HonenTa EN 12477:2001+A1:2005 He venpensxsp cransapriaupa ecr 2
+A1:2005

: VCTaHOBABAHE Ha Bb3ARYC pxy MaTep Ho M3pacoTKaTa Ha

SAWWTHA  phKasuuvTe 3 3auiMTa 3a 3a8ap: He uenve. Korato

PbKABIUM 3A thaswumre €3 pEAaHaH4 30 CNEKTPOALI0E0 3A0GPAEHE TE3M PLAIBHL HE OUYpAT 32T
i K yA3p, Npu pacor:

CAeKTOIHECKDTO CLTPOTHBAGKHE & 0-HKD, 30 PHKABULITE C HOKDY, MPCHA AW HTOTEHM, KOETO BN
0 yBeNUHaBaHe Ha pCKa

TMN A NO-MANKA NOABUKHOCT

(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI

XAPAKTEPUCTUKM) R
997 3AWMTHO OBNEKNO - ENEKTPOCTATUHHY CBOVCTBA - HACT 2:




€N IS0 21420:2020 3AWMTHY PLKABMUM - osu.lm W3UCKBAHVA V1 METOAV 3A U3NUTBAHE

‘TECT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTATE: MUH, 1; Makc. 5

OPMA M PASMEP: Bcyin pasmepit CLOTBETCTBaT Ha EN IS0 21420:2020 33 YAOGCTBO, FONEMUHa W OABUXHOCT, OCBEH 3K Ha

HavanHaTa CTpaHMLia He e NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha Ha4anHaTa CTPaHILA & U306pa3eH CMBONST Ha NO-KbCUS MOAR, PbKaBULIATa
uen xomchopT 2 MPeLI3Ha MOHTaXHA

pator: paamep NPOAYKTH. M1DOAYKTH KOWTO Ca TEbpAE XAGG2BM AN TEBDAE gaitng orpanmsasat

ABWXEHUETO ¥ He OCUTYPSIBAT ONTUMANHO HWBO Ha JaUIATa

cbxrnusuu( V TPAHCNOPT: Vaeanin YCAOBWA 32 ChXDaHEHUE: Ha CYXO 1 THHHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa NpW TeMnepaTypa

ay +10°u +30°C.
nPOBEPKA nPEAN it .
BbpUEHCTBA i nospesetn thaBMuM Yoepere .
~ao6pe. Koraro c p " n.oterere’ poaBiars
acnen pLiar: phikaBULa iiTe npbCTUTe Ha
u,0BenuTe” oc T Ha
phikaguL

s,
CPOK HA FOAHOCT: flopaav CTECTBOTO Ha MaTepUanvTe, U3NON3BaHM NPY HANDABAT Ha TO3M MPOAYKT, COKLT MY Ha TOAHOCT He
MOXe A3 GbAE OPEARNEH, Thil KATO TPSIGBA A3 (& UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOPM, KATO HANPUME PA3NUIHWTE YCAOBMS! Ha

COXDaAHEHYIE, HaUMH Ha MINONIBAHE 1 T. .

PPUDKR W NOAAPLKKA: PLaouLUTE/praByTe, KOMTO HOTGT A Ce NEPAT HEKGHHO, L G2 003HaSes o HaX nepanvs
KnvieHTsT

p Ejendals 2 T0Ba.

+ Chrnacko Mect
PLIGEILATa Colo (X3 SCTECTEEH K2y KOTO MGKE 42 UM 2nGpra
ANEPTEHM: Tosu MpoayxT v

peaxumm. He

Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JAR [X] we

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
- o i . 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
PaZljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. L+ wviejendals.com/conformity
i juil

TOGRAMA 0 = ispod mini perf
nije primijen izajn i rukavice
i je proizvod i Zanje 223 2016/425 0 osobnoj zati i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti K nitijedan 2 pruiti
St te uvjek st oz X

performansi
Vol Uedma performanse koo 510 u temperatra,habare, raspacanie .
€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: Ograniceno Sirenje plamena Upozorenje! Ako rukavice imaju razinu performansi <1, X u
8: Kontaktna toplina &

Konvekcijska toplina

D: Radijacijska toplina

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala
ABCDEF F: Velike kolici ljenog metala

iskinuti rukavice:
PERFORMANSE A - F

Min. 0; Max. 4

e smiju doci uiravan dodi s plamenom.

EN38B2016 A Qtpomost nahabanie, min Gimaks 4 RUKAICE ZAZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A1:2018 ipornast na presijecanje, min. 0; maks. ine zastite mjere se na podruju dlana rukavice.
S °{‘;Z’,’,‘,?,§, e i, B s, 4 u ozorenjel Za rukavice koje imaju dva i vige slojeva
E. Ot Eumosl na presijecanje TDM, min. k maks. Fopcenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 ‘Al 2015
E'Z* Lk P= prol ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nems
astita od udarca, P= prolaz upotrebljavati rukavice u biizini pokretnih dijelova i slmjeua s
ABCDEF nezasticenim dijelovima.
EN 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005 i
+A1:2005 prodiranja UV zraka kroz materiale rukavica, no zahvaljujuéi renutaénim metodama  irade zaSttni ukavica.
ZASTITNE za zavarivate, one obiéno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektroluéno zavarivanje:

RUKAVICE ZA - ove rukavice e Site od strjnogudaa arokovanog nefspeainom oprerom i adom pod aporom,celarcna
ZAVARIVACE e ako su rukavice i ik
'VRSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
TALIM PERFORMANSAMA)
Ell 1149-2:1997 ZA§TITNE RUKA\IICE ELEKTRDSTATIEKASVU]STVA 2.DI0:

ENISO €~ 0PCI ZAHTIEVI | u/
Ispthanje poleetvos pestl: in 1, maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skiadu s normom EN 1S0 21420:2020 23 udubnusi dobru mjeru  pokretijivost, osim ako nije
Ako je na prednioj stranici a kratki model, U tom je slucaju rukavica kraca od
o bibila i primjerice za p.eume radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
ndgovara]u(e veliine. Proizvodi koji su preSitoki i preuski ogranicit e pokretijvost  nece pruzati optimalnu razinu zasfite.

ANA | pohranitina suhom i juna temperaturi izmedu +10 ac\ ‘30 °C.
pnovlsun PRIJE UPOTREBE: Prif cen liostecenja
il Senje otece \/odue racuna o tome da vam rukavice dobro pristaiu. acam
date rukavice, pri i povucite jei zadri nak rukavicu
na drugoj U okruz fukavice.

VIEK : Zb njegov vijek t 10 $to na njega utjetu mnogi
imbenic kao Sto su et pohrane, upotreba g

Kupacili praonica
odgovornom.

Jdgovorni su ja Vet kor: i ¥
Prema lokalnim g &

ALERGENI: e sacz ji fje. Nemojte ga
vige informag Stvu Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

nakov




